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The product is an additional high beam headlight for use in
motor vehicles without exchangeable light sources. Other areas of
application are not permitted. Country-specific regulations are to
be observed. Do not open product. The total of all reference num-
bers of the high beam headlights mounted on the vehicle may not
exceed 100. This product requires additional assembly material as
described in the instructions. Use switches, cables and fuses suit-
able for use in motor vehicles. Please make sure that all of the parts
are correctly fixed in order not to damage mobile parts or functions
of the vehicle. The cooling element on the back heats up when the
product is in operation. For questions regarding maintenance or
technical problems, please contact OSRAM customer service at
+49 89/6213-3322 or automotive-service@osram.com (Telephone
customer service in German and English).

1 red, 2 black

@ Das Produkt ist ein Zusatzfernscheinwerfer zur Verwendung an
Kraftfahrzeugen, der Uiber keine austauschbare Lichtquelle verfligt.
Andere Anwendungsfalle sind nicht zugelassen. Landesspezifische
Regelungen sind zu beachten. Produkt nicht 6ffnen. Die Summe
aller Referenzzahlen der am Fahrzeug angebrachten Fernlichtschein-
werfer darf 100 nicht Ubersteigen. Dieses Produkt benétigt zusétz-
liches Montagematerial gemaB Anleitung. Verwenden sie fir KFZ
geeignete Schalter, Kabel und Sicherungen. Achten Sie bitte darauf,
dass alle Teile ordnungsgemasB befestigt sind, damit bewegliche
Teile oder Funktionen des Fahrzeugs nicht beeintrachtigt werden.
Das Kuhlelement auf der Riickseite heizt sich auf, wenn das Produkt
in Betrieb ist. Bei Fragen bzgl. Wartung oder technischen Problemen
wenden Sie sich bitte an den OSRAM Kundendienst +49 89/6213-3322
oder automotive-service@osram.com. (Telefonischer Kundendienst
in deutsch und englisch).

1 rot, 2 schwarz

@® Le produit est un phare de route d’appoint, prévu pour une
utilisation sur les véhicules a moteur sans sources lumineuses
remplacables. Ne pas utiliser le produit pour d’autres applications.
Veiller a respecter les réglementations spécifiques en vigueur dans
votre pays. Ne pas ouvrir le produit. Le montant obtenu en addi-
tionnant tous les numéros de référence des feux de route montés
sur le véhicule ne doit pas dépasser 100. Ce produit nécessite
I'utilisation de matériel d’assemblage supplémentaire, comme indi-
qué dans le mode d’emploi. Utiliser des interrupteurs, des cables
et des fusibles adaptés aux véhicules a moteur. Veuillez vérifier que
tous les éléments sont correctement fixés, afin d’éviter d’endom-
mager les pieéces mobiles ou les fonctions du véhicule. L’élément
de refroidissement a I'arriére se réchauffe lorsque le produit est en
marche. Pour toute question relative a I’entretien du produit ou tout
probleme technique, veuillez contacter le service clients OSRAM
au +49 89/6213-3322 ou écrire a automotive-service@osram.com
(Assistance clientele par téléphone en allemand et en anglais).

1 rouge, 2 noir

@ |l prodotto & un faro abbagliante aggiuntivo per I'utilizzo in vei-
coli a motore privi di sorgenti luminose intercambiabili. Non sono
permesse altre aree di applicazione. E necessario rispettare le
normative nazionali specifiche. Non aprire il prodotto. La somma di
tutti i numeri di riferimento dei fari abbaglianti montati su un veico-
lo non deve essere superiore a 100. Questo prodotto richiede
materiale aggiuntivo per I'assemblaggio come descritto nelle istru-
zioni. Utilizzare interruttori, cavi e fusibili adatti per I'utilizzo in vei-
coli a motore. Assicurarsi che tutte le parti siano fissate in modo
corretto al fine di non danneggiare le parti mobili o le funzioni del
veicolo. L’elemento di raffreddamento sul retro si riscalda quando
il prodotto € in funzione. Per domande sulla manutenzione o
problemi tecnici contattare il servizio clienti OSRAM al numero
+49 89/6213-3322 o all’indirizzo automotive-service@osram.com
(Servizio clienti telefonico in tedesco e inglese).

1 rosso, 2 nero

® Luz larga adicional para vehiculos que no disponen de una
fuente de luz intercambiable. No se permite su aplicacion en otros
campos. Respete las normativas especificas de cada pais. No lo
abra. La suma de todas las cifras de referencia de faros instalados
en el vehiculo no puede superar los 100. Este producto requiere
material adicional de instalacion segun figura en las instrucciones.
Utilice solo conmutadores, cables y fusibles aptos para vehiculos.
Asegurese de que las piezas estén bien fijadas para evitar que se
dafien las funciones o piezas moéviles del vehiculo. El elemento de
refrigeracion situado en la parte posterior se calienta cuando el faro
estd encendido. Si tuviera algun problema técnico o alguna
consulta sobre el mantenimiento péngase en contacto con el
servicio de atencion al cliente OSRAM +49 89/6213-3322 o
automotive-service@osram.com (Servicio telefénico de atencién al
cliente en aleman e inglés).

1 rojo, 2 negro

@ Este é um farol de maximos destinado a utilizagao em veiculos
que ndo dispdem de fontes de luz intercambidveis. Ndo séo per-
mitidas outras areas de aplicagdo. Observe os regulamentos espe-
cificos de cada pais. Nao abra o produto. A soma de todos os
valores de referéncia dos fardis de maximos montados no veiculo
nao pode exceder 100. Este produto necessita de material de
montagem adicional, tal como descrito nas instrugdes. Utilize in-
terruptores, cabos e fusiveis adequados para veiculos motorizados.
Por favor, certifique-se de que todas as pegas estéo fixas adequa-
damente de forma a ndo danificar as pecas mdveis ou as fungdes
do veiculo. O elemento de arrefecimento na parte posterior se
aquece quando a luz esta ligada. Em caso de questdes relaciona-
das com a manutencéo ou problemas técnicos, entre em contacto
com a assisténcia técnica OSRAM, tel. +49 89/6213-3322 ou
automotive-service@osram.com (Servigo de atendimento telefo-
nico em alemao e inglés).

1 vermelho, 2 preto

To Tpoidv arotelel TIPO0BETO TIPOBOAEA LPNANG SECUNG yla
XPron O€ AQUTOKIVOUHEVA OXNHATA, XWPIG AVTAAAASILEG TINYEG dw-
TiopoU. Aev emutpémovtal aAhol Topeiq epappoyrig. Ot cuyKeKpLpé-
Vol avd Xwpa Kavoviopoi TIpETeL va tnpovvtal. Mnv avoiyete To
Tipoidv. To abvolo dAwv Twv aplBpwy avapopds Twv TIPOBOAEWV
vPnAng d€opng Trou Bpiokovtal ato Oxnpa dev TIPETEL va LTTEPPai-
vel To 100. To Tpoidv amaitei TTPOoBeTa LAIKA GLVAPHOASYNONG,
OTwg TeplypadeTal otig odnyieg. XpnotoTioljoTe SIaKOTITES, Ka-
Adla kat acPaAeleq KATAAANAQ yla Xprion 0 AUTOKIVOUUEVA OXN-
pata. BeBawbeite 0TI OAa Ta PPN ival owoTd oTEPEWHEVA YIa VA
aropUyeTe TN {NPLA TWV KIVNTWV €EAPTNUATWY ] TWV AEITOUPYLWV
TOU OxrHaToG. To aTolxeio PUENG aTo TTioW PEPOG Beppaivetal dTav
Aettoupyel To TIPOIOV. MNa EPWTNTELG OXETIKA HE TN oLVTHPNON Kat
YO TEXVIKA TIPOPBAAHATA, ETIKOWVWVHAOTE HE TNV EEUTINPETNON TIEAA-
Twv TG OSRAM oto TNAédwvo +49 89/6213-3322 1y ot SievBuvon
automotive-service@osram.com (TnAedwVikr eEUTINPETNON TIEAQ-
TWV OTA YEPHAVIKA KAl AyYAKA).

1 KOKKIVO, 2 pavpo

@D Dit product is als een extra koplamp voor grootlicht te gebruiken
in motorvoertuigen die geen vervangbare lichtbronnen hebben. Het
is niet toegestaan het product op een andere manier te gebruiken.
Houd rekening met de regelgeving in uw land. Open het product
niet. Het totale aantal referentienummers van de koplamp voor
grootlicht gemonteerd op het voertuig mag niet boven 100 zijn. Dit
product vereist extra materiaal om samengesteld te kunnen worden,
zoals beschreven staat in de handleiding. Gebruik schakelaars, kabels
en zekeringen die geschikt zijn voor motorvoertuigen. Gelieve erop
te letten dat alle onderdelen in de juiste volgorde worden bevestigd,
zodat bewegende delen of functies van de wagen niet worden
beschadigd. Het koelelement aan de achterzijde wordt warm wan-
neer het product in bedrijf is. Voor vragen over onderhoud of tech-
nische problemen, kunt u contact opnemen met de klantenservice van
OSRAM op +49 89/6213-3322 of via automotive-service@osram.com
(Telefonische klantenservice in Duits en Engels).

1 rood, 2 zwart
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® Produkten &r en extra strélkastare med helljus fér anvandning i
motorfordon utan utbytbara ljuskallor. Den far inte anvandas i nagot
annat syfte. Landspecifika regler ska foljas. Oppna inte produkten.
Totala referensnummer for stralkastare med helljus som monteras
pa fordonet far inte dverstiga 100. Den har produkten kraver yt-
terligare monteringsmaterial — se anvisningarna. Anvéand brytare,
kablar och sékringar som &r lampliga fér motorfordon. Se till att alla
delar ar korrekt fasta for att inte skada rorliga delar eller fordonets
funktioner. Kylelementet pa baksidan varms upp nar produkten &r
aktiverad. Om du har fragor om underhall eller tekniska problem
kontaktar du OSRAM:s kundtjénst pa +49 89/6213-3322 eller
automotive-service@osram.com (Kundservice per telefon péa tyska
och engelska).

1 rétt, 2 svart

@ Tuote on lisékaukovalo, joka on tarkoitettu sellaisiin moottoriajo-
neuvoihin, joissa ei ole vaihdettavia valonlahteita. Muut kayttétavat
eivat ole sallittuja. Maakohtaisia sédannéksid on noudatettava. Ala
avaa tuotetta. Kaikkien ajoneuvoon asennettujen kaukovalojen
viitenumeroiden yhteenlaskettu summa saa olla enintdan 100. Taméa
tuotteen kokoaminen edellyttdé kayttdohjeissa kuvattuja ylimaarai-
sid kokoonpanomateriaaleja. Kayta kytkimia, kaapeleita ja sulak-
keita, jotka sopivat moottoriajoneuvoihin. Varmista, etté kaikki osat
on kiinnitetty kunnolla, niin etteivat ne vahingoita ajoneuvon liikku-
via osia eivatka haittaa ajoneuvon toimintoja. Takana oleva jadhdy-
tyselementti kuumenee, kun tuote on toiminnassa. Kunnossapitoa
tai teknisia ongelmia koskevat kysymykset voi osoittaa OSRAM-
asiakaspalveluun, jonka numero on +49 89 6213 3322 ja osoite on
automotive-service@osram.com (Asiakaspalvelu puhelimella sak-
saksi ja englanniksi).

1 punainen, 2 musta

@ Produktet er et ekstra fjernlys for bruk i motoriserte kjeretoy som
ikke har utbyttbare lyskilder. Andre bruksomrader er ikke tillatt.
Landsspesifikke forskrifter ma felges. Ikke apne produktet. Det
totale antallet referansenumre til fiernlysene som er montert pa
kjoretoyet, kan ikke overstige 100. Dette produktet krever ytterli-
gere monteringsmaterialer, som beskrevet i instruksjonene. Bruk
brytere, kabler og sikringer som er egnet for bruk i motoriserte
kioretoy. Pass pa at alle delene er riktig festet for ikke & skade
kjoretoyets mobile deler eller kjoretoyets funksjoner. Kjoleelementet
pa baksiden varmes opp nar produktet er i drift. Hvis du har spers-
mal angdende vedlikehold eller tekniske problemer, kan du
kontakte OSRAMs kundeservice pa +49 89/6213-3322 eller
automotive-service@osram.com (Kundeservice per telefon pa
tysk og engelsk).

1 rod, 2 svart

Produktet er en ekstra fiernlyslygte til brug i motorkeretojer uden
at udskiftelige lyskilder. Andre anvendelsesomrader er ikke tilladt.
Specifikke regler i landet skal overholdes. Abn ikke produktet. Den
samlede sum af alle referencenumre pa fjernlyslygterne, der er
monteret pa keretojet, ma ikke overstige 100. Dette produkt kreever
yderligere monteringsmateriale som beskrevet i instruktionerne.
Brug kontakter, kabler og sikringer, der egner sig til brug i motor-
keretgjer. Kontroller, at alle dele er korrekt fastgjort for at undga
skade pa bevaegelige dele eller funktioner pa keretojet. Keleelemen-
tet pa bagsiden opvarmes, nér produktet er teendt. Hvis du har
spergsmal vedrerende vedligeholdelse eller tekniske problemer,
bedes du kontakte OSRAM-kundeservice pa +49 89/6213-3322
eller automotive-service@osram.com (Telefonisk kundeservice pé tysk
og engelsk).

1 red, 2 sort

@ Tento vyrobek je dodate¢nym dalkovym svétlem pro pouZiti na
motorovych vozidlech bez vyménitelnych svételnych zdroju. Jiné
zpUsoby pouziti nejsou povoleny. Dodrzujte narodni nafizeni. Vyro-
bek nerozebirejte. Celkovy soucet referencnich cisel dalkovych
svétel upevnénych na vozidle nesmi presahnout 100. Vyrobek vy-
Zaduje dal$i montazni materidl, jak je popsano v ndvodu. Pouzivejte

vypinace, kabely a pojistky vhodné pouziti v motorovych vozidlech.
Ujistéte se, Ze jsou vSechny prvky spravné pfipevnény, aby nemoh-
lo dojit k poskozeni pohyblivych prvk{ nebo ovlivnéni funkci vozidla.
Chladici prvek v zadni ¢asti se pfi provozu zahfiva. Na dotazy
ohledné udrzby a technickych problémd vam odpovi zakaznicka
linka OSRAM na telefonnim Cisle +49 89/6213-3322 nebo na
e-mailu automotive-service@osram.com (Telefonicka podpora pro
zakazniky v némeckém a anglickém jazyce).

1 Cervend, 2 Cernd

@ ITOT NPOAYKT NPeAcTaBnseT cCo60i [OMONHUTENBHYIO NEPEAHIO
apy AanbHero ceeta Ans UCMOML30BaHNA B aBTOMOGUNAX 6e3
CMEHHbIX UCTOYHUKOB OCBeLLieHNs. [pUMeHeHne B Apyrux Lensx
3anpeLleHo. Heobxogumo cobnofaTe HOPMbI, MPUMEHUMbIE B
CTpaHe u1crnonb3oBaHus. He BckpbiBaiite npoayKT. O6Luee konmye-
CTBO BCex nepefHux tap AanbHero cBeTa, yCTaHOBMEHHbIX Ha
aBTOMOGWNE, He MOXeT npesbiwaTe 100. [Ana aToro npopykTta
TPEeB6YIOTCS [JOMONHUTENbHbIE MOHTaXKHbIE aKCeccyapbl, Kak onm-
CaHOo B UHCTPyKUusX. Vicnonb3yiTe nepekntoyartenn, kabenu n
npefoxpaH1Teny, NOAXoAsLLne ANs UCNONL30BaHNA B aBTOMOOUNSIX.
Y6epuTech, 4TO BCe AeTany NpaBUbHO 3aKpenneHbl, YTo6bl N3-
6exxaTb MOBPEXAEHNS ABVKYLLMXCS YacTel N HapyLIeHWst yHK-
LA aBTOMOGMNS. PacnonoxxeHHbI c3aan oxnaXkaaloLLmiz anemMeHT
HarpesaeTcs BO Bpemsi paboTbl npogykTa. o Bonpocam kacaTenb-
HO 06CY>KNBaHUS VNN PELLEHNSt TEXHNHECKNX MPOG/EM CBSXKUTECH
co cnyxb6oin no pa6ote ¢ knueHtamm OSRAM no Homepy
TenedoHa +49 89/6213-3322 unm no appecy 9. MOYThI
automotive-service@osram.com (Cny»6a noaaepXKn KIMeHToB
no TeneoHy Ha HEMELIKOM U1 aHITIMACKOM 5i3blKax).

1 KpacHblIli, 2 YepHbIii

@ OHiM anmacTbIpblNaTbiH XXapblk Ke3Aepi )Xok aBTokenikTepae
nanjanaHyra apHasnfFaH KoCbiMLLA anfblHFbl anbiC coayneni wam
6onbin Tabbinagbl. OHbl 6acka MakcaTtTa naviganadyra 6onmangbl.
©OHiM naiaanaHbinaTbiH enaeri HopmMaTuBTep cakTanybl TWiC. OHIMAI
awnaHpI3. Kenikke opHaTbinFaH XofFapbl anfblHFbl anbic coyneni
LwampapabiH Xkannel canbl 100-aeH acnaysbl Tvic. Hyckay 6oibiHLwa
©HIM YLUIH KOCbIMLLIA OpHaTy MaTepuabl KaxeT. ABTOKenikTepae
naiipananyra >xapamfpl aybICTbIPbIN-KOCKbILLTAPAb!, Kabenbaepai
>KeHe 6aNKUTbIH CaKTaHAbIPFbILUTapAb! NaiaanaHbiHbi3. KenikTiy
Mo6UnbAi 6enLueKkTepiH Hemece PYHKUMANAPbIH 3aKbiMaamac yLliH
6apnblk 6enweKTepAiH AypbIC GeKiTiNreHiHe Ke3 XeTKI3iHi3. OHIM
>KYMbIC iCTereH Ke3fe, apTKbl XXaKTaFbl CybITKbILL 9/IEMEHT Kbi3afbl.
TexHVKanblK KbI3MET KepceTy Hemece TexHVKanblK akaysblKTap
>KeHiHAe cypakTapblHbi3 6ap 6onca, OSRAM KOMNaHUSICbIHbIH,
TYTbIHYLUbINAPFa Konpgay kepceTi kbiameTiHe +49 89/6213-3322
HeMipiHe KOHbIpay Lwanbin Hemeceautomotive-service@osram.com
MeKeH>KallblHa xabapnacbiHbi3 (TeneoHMeH KbiI3MeT KOpCeTy Hemic
>KOHE aFblNWbIH TiNiHAE).

1 KbI3bIN, 2 Kapa

® Ez a termék egy extra orszaguti fényszoérd, amely cserélhetd
fényforras nélkili gépjarmdvekkel valé hasznalatra készilt. Mas
teriileten valé felhasznalas nem engedélyezett. Az egyes orszagok-
ra vonatkozo szabalyozasokat be kell tartani. Ne nyissa fel a termé-
ket. A jarmdire felszerelt 6sszes orszaguti fényszoro referenciasza-
mainak 6sszege legfeliebb 100 lehet. A termékhez Osszeszerelésé-
hez az utmutatéban leirtak szerint tovabbi anyagok sziikségesek.
Gépjarmuvekben valé haszndlatra alkalmas kapcsoldkat, kabeleket
és biztositékokat hasznaljon. Gondoskodjon réla, hogy minden
alkatrész megfeleléen régzitve van, hogy a jarmi mozgé alkatrészei,
illetve funkcioi ne karosodjanak. A hatoldalon talalhaté hitéelem a
termék mikoddése kozben felhevil. A karbantartassal vagy a mi-
szaki problémakkal kapcsolatos kérdésekkel forduljon az OSRAM
ligyfélszolgalatahoz a +49 89/6213-3322 telefonszamon vagy az
automotive-service@osram.com e-mail-cimen (Német és angol
nyelv( telefonos Ugyfélszolgalat).

1 piros, 2 fekete
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Ten produkt jest dodatkowym reflektorem drogowym przezna-
czonym do uzytku w pojazdach silnikowych bez wymiennych zrédet
Swiatta. Inne zastosowania sa niedozwolone. Nalezy przestrzegac¢
obowiazujacych przepiséw krajowych. Nie otwiera¢ produktu. Suma
wszystkich numeréw referencyjnych reflektoréw drogowych zamon-
towanych w pojezdzie nie moze przekracza¢ 100. Do zamontowa-
nia tego produktu potrzebne sa dodatkowe materiaty wymienione
w instrukcji. Uzy¢ przetacznikdw, przewodoéw i bezpiecznikow
przeznaczonych do pojazdéw silnikowych. Upewni¢ sig, ze wszyst-
kie czesci sa poprawnie zamocowane, aby nie uszkodzi¢ ruchomych
czesci ani funkcji pojazdu. Element chtodzacy z tytu nagrzewa sie,
gdy produkt jest wiaczony. W razie pytan dotyczacych konserwaciji
lub probleméw technicznych nalezy skontaktowac sie z dziatem
obstugi klienta firmy OSRAM: tel. +49 89/6213-3322, adres e-mail
automotive-service@osram.com (Telefoniczna obstuga klienta w
jezyku niemieckim i angielskim).

1 czerwony, 2 czarny

@&® Tento produkt sltzi ako dodatoc¢ny dialkovy svetlomet na pou-
Zitie v motorovych vozidlach bez vymenitelnych zdrojov svetla. Iné
oblasti pouZitia nie st povolené. Je nutné dodrziavat nariadenia
prislusnej krajiny. Vyrobok neotvarajte. Celkovy referenény pocet
dialkovych svetlometov namontovanych na vozidle nesmie presiah-
nut 100. Tento vyrobok vyZaduje dodato¢ny montazny material
podla popisu v ndvode. Pouzite spinace, kdble a poistky vhodné
na pouzitie v motorovych vozidlach. Dbajte na to, aby boli vSetky
diely riadne pripevnené, aby tak neboli obmedzené pohyblivé ¢as-
ti alebo funkcie vozidla. Chladiaci prvok na zadnej strane sa zahrie-
va, ked' je vyrobok v prevadzke. S otdzkami tykajicimi sa udrzby
alebo technickych problémov sa obratte na zakaznicky servis spo-
lo¢nosti OSRAM na cisle +49 89/6213-3322 alebo na e-mailovej
adrese automotive-service@osram.com (Telefonicka podpora pre
zékaznikov v nemeckom a anglickom jazyku).

1 Cervend, 2 ¢ierna

Izdelek je dodaten zaromet z visokim svetlobnim snopom za
uporabo v motornih vozilih brez zamenljivih svetlobnih virov. Druga
podrocja uporabe niso dovoljena. Upostevati je treba nacionalne
predpise. Izdelka ne odpirajte. Skupna vsota vseh referen¢nih ste-
vilk Zarometov z visokim svetlobnim snopom, ki so names¢eni na
vozilu, ne sme presegati vrednosti 100. Za ta izdelek je potreben
dodaten material za namestitev, kot je opisano v navodilih. Upora-
bljajte stikala, kable in varovalke, ki so primerni za uporabo v mo-
tornih vozilih. Vsi deli morajo biti dobro pritrjeni, da ne poskodujete
mobilnih delov ali funkcij vozila. Hladilni element na zadniji strani se
segreje, ko izdelek deluje. V primeru vprasanj v zvezi z vzdrzevanjem
ali tehni¢nimi tezavami se obrnite na sluzbo za pomo¢ strankam
OSRAM na telefonski Stevilki +49 89 6213 3322 ali prek e-postne-
ga naslova automotive-service@osram.com (Telefonska servisna
sluzba v nems¢ini in anglescini).

1 rdeca, 2 ¢rna

Bu uriin, degistirilebilir isik kaynaklari olmayan motorlu araglarda
kullanilmasi amaclanan uzun huzmeli ek araba faridir. Diger uygu-
lama alanlarina izin veriimez. Ulkeye 6zgii diizenlemeler takip edil-
melidir. Urinii agmayin. Araca monte edilen uzun huzmeli farlarin
toplam referans numarasi 100’0 asamaz. Bu Urln, talimatlarda
belirtildigi (izere ek montaj malzemesi gerektirir. Motorlu araglarda
kullanilmasi uygun salterleri, kablolari ve sigortalar kullanin. Litfen
aracin mobil parcalarina veya islevlerine zarar vermemek igin tim
pargalarin dogru sekilde sabitlendiginden emin olun. Uriin calisirken,
arka taraftaki sogutma elemant isinir. Bakim veya teknik sorunlar ile
ilgili sorulariniz igin +49 89/6213-3322 numaral telefondan veya
automotive-service@osram.com adresinden OSRAM miisteri hiz-
metlerine ulasabilirsiniz (Telefonda Almanca ve ingilizce miisteri
hizmetleri).

1 kirmizi, 2 siyah

6

Ovaj je proizvod dodatno prednje dugo svjetlo za upotrebu u
motornim vozilima bez izmjenjivih izvora svjetlosti. Druga podrucja
primjene nisu dopustena. Pridrzavajte se specifi¢nih drzavnih regu-
lativa. Nemojte otvarati proizvod. Ukupan zbroj svih referentnih
brojeva prednjih dugih svjetala montiranih na vozilo ne smije pre-
masivati 100. Za proizvod su potrebni dodatni materijali za sastav-
lianje, kao $to je navedeno u uputama. Koristite prekidace, kabele
i osigurace namijenjene upotrebi u motornim vozilima. Provjerite
jesu li svi dijelovi ispravno uévrséeni da ne biste ostetili pokretne
dijelove ili funkcije vozila. Element za hladenje sa straznje strane
zagrijava se dok je proizvod u upotrebi. Pitanja o odrzavanju
ili tehnickim problemima postaviti mozete korisni¢koj sluzbi
tvrtke OSRAM na broj +49 89/6213-3322 ili adresu e-poste
automotive-service@osram.com (Telefonska Sluzba za korisnike na
engleskom i njemackom jeziku).

1 crveno, 2 crno

Produsul este un far suplimentar cu faza lunga pentru utilizarea
n vehiculele cu motor fara surse de lumina inlocuibile. Alte utilizari
nu sunt permise. Reglementarile locale trebuie respectate. Nu
deschideti produsul. Numarul total de numere de referinta ale faru-
rilor cu faza lunga montate pe vehicul nu poate depasi 100. Acest
produs necesitd materiale de montaj suplimentare, asa cum este
indicat in instructiuni. Folositi comutatoare, cabluri si sigurante adec-
vate pentru utilizarea in vehiculele cu motor. Asigurati-va ca fiecare
dintre piese este fixata corect pentru a nu afecta piesele mobile sau
functiile vehiculului. Elementul de racire din spate se incalzeste in
timpul functionarii produsului. Pentru intrebari cu privire la intretinere
sau la aspecte tehnice, contactati serviciul OSRAM de relatii cu
clientii la +49 89/6213-3322 or automotive-service@osram.com
(Serviciu de relatii cu clientii in limbile germana si engleza).

1 rosu, 2 negru

MpopyKTLT NpeAcTaBnsiBa AOMbIHUTENEH thap 3a AbAry CBET-
NHK 3a yroTpe6a B MOTOPHY NPEBO3HM CpeacTBa 6e3 cMeHsieMu
M3TOYHULWM Ha cBeTnuHa. [pyru cepu Ha NpunoxeHne He ca
nossosneHu. Tpsbea Aa ce cbonoaasar cneunduyHnTe 3a gbpka-
Barta pasnopenbu. He otsapsiite npopykta. C60pBbT OT BCUYKM
pechepeHTHN HoMepa Ha (hapoBeTe 3a AbAru CBETINHU, MOHTVPa-
HU Ha NPEBO3HOTO CPEACTBO, He TpsibBa Aa Hapsuwasa 100. To3u
NPOAYKT N3UCKBA AOMbIHUTENHI MOHTaXKHN MaTtepuanu, Kakto e
OMKCcaHo B MHCTPYKLMUTE. V3non3Baiite NnpeBkItoyBaTeny, kabenu
1 npepnasvtenu, NoaxoasLLy 3a ynotpeba B MOTOPHU NPEBO3HN
cpefcTBa. YBepeTe ce, 4e BCUYKM YacTu ca 3axBaHaTn aobpe, 3a
[la He MoBpeAnTe NOABVKHUTE YacTU U PYHKLMN Ha MPEBO3HOTO
cpefcTBo. OxNaxxpalysiT eNeMeHT B 3afHarta 4acT ce 3arpsiea,
KOraTo NpoAyKTLT paboTi. AKO MMaTe BbMPOCH OTHOCHO NMOAAPLX-
KaTa Unm TeXHNYeCKU Npobnemu, ce CBbPXKeTe C OTAena 3a 06-
cnyxBsaHe Ha knmeHTn Ha OSRAM Ha TenedoH +49 89/6213-3322
VK Ha uMeiin appec automotive-service@osram.com (TenedoH 3a
obcny>KBaHe Ha KIIMEHTV Ha HEMCKW 1 aHITIMIACKIN €3UK).

1 yepBeHo, 2 YepHO

Kénealune toode on mootorsdidukitele méeldud lisakaugtuli,
millel pole vahetatavaid valgusallikaid. Muud kasutusvaldkonnad
pole lubatud. Jérgida tuleb riiklikke ndudeid. Arge avage toodet.
Soidukile paigaldatud kaugtulede summaarne referentsarv ei tohi
olla suurem kui 100. Toode vajab juhendis kirjeldatud taiendavaid
montaazimaterjale. Kasutage mootorséidukitele sobivaid lliteid,
kaableid ja kaitsmeid. Palun veenduge, et kdik osad on ndueteko-
haselt kinnitatud ning ei kahjusta séiduki funktsioone voi liikuvaid
osi. Tagumine jahutuselement soojeneb toote kasutuse ajal.
Hoolduse voi tehniliste probleemide korral votke Uhendust
OSRAMi klienditeenindusega (telefon +49 89/6213-3322 voi e-post
automotive-service@osram.com) (Klienditoe telefonil teenindatakse
saksa ja inglise keeles).

1 punane, 2 must
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@ Sis gaminys yra papildomas tolimyjy $viesy priekinis Zibintas,
skirtas naudoti motorinése transporto priemonése be kei¢iamuyju
Sviesos Saltiniy. Kiti panaudojimo btdai yra draudziami. Batina
laikytis Salyje galiojanciy taisykliy. Nebandykite gaminio atidaryti.
Bendras visy transporto priemonéje sumontuoty tolimuju $viesy
priekiniy Zibinty nuorody numeriy suma negali virdyti 100. Siam
gaminiui reikalingos papildomos montavimo priemoneés, kaip apra-
Syta instrukcijose. Naudokite motorinéms transporto priemonéms
tinkamus jungiklius, laidus ir saugiklius. |sitikinkite, jog visos dalys
yra tinkamai sureguliuotos, kad nebity paZeistos mobilios trans-
porto priemonés dalys ar funkcijos. Gaminiui veikiant gale esantis
ausinimo elementas jkaista. Jei turite klausimy apie prieziara ar
technines problemas, kreipkités | OSRAM klienty aptarnavimo centra
numeriu +49 89/6213-3322 arba automotive-service@osram.com
(Klienty aptarnavimas telefonu angly ir vokieciy kalbomis).

1 raudona, 2 juoda

@ Produkts ir papildu talas gaismas lukturis izmantos$anai trans-
portlidzeklos, kuriem nav nomainami gaismas avoti. Citi izmanto$a-
nas veidi nav pielaujami. Jaievero katrai valstij specifiskie noteikumi.
Neatveért produktu. Visu transportiidzek|a uzstadito talo gaismu
lukturu apjoms nedrikst parsniegt 100 references vienibas. Produk-
tam nepiecieSams papildu montazas materials, atbilstos$i lietoSanas
instrukcijai. Izmantot transportiidzekliem piemérotus slédZus, vadus
un drosinatajus. Ludzu, parliecinieties, ka visas detalas tiek uzsta-
ditas pareizi, lai nebojatu transportlidzekla kustigas detalas vai
funkcijas. Produkta darbibas laika dzesé$anas elements aizmuguré
uzkarst. Ar jautajumiem par remontdarbiem vai tehniskam problemam
vérsties pie OSRAM klientu servisa, zvanot +49 89/6213-3322
vai automotive-service@osram.com (Klientu apkalpos$ana pa talru-
ni vacu un anglu valodas).

1 sarkans, 2 melns

Proizvod je dodatni prednji far dugog svetlosnog snopa za mo-
torna vozila koja nemaju izmenljive izvore svetlosti. Druge oblasti
primene nisu dozvoljene. Potrebno je pridrzavati se propisa koji su
specifiéni za datu zemlju. Ne otvarajte proizvod. Ukupan zbir svih
referentnih brojeva farova dugog svetlosnog snopa montiranih na
vozilo ne sme da premasuje 100. Za ovaj proizvod je potreban do-
datni materijal za montazu kao $to je opisano u uputstvima. Koristi-
te prekidace, kablove i osigurace pogodne za upotrebu u motornim
vozilima. Uverite se da su svi delovi ispravno fiksirani kako ne biste
ostetili pokretne delove ili funkcije vozila. Rashladni element sa zadnje
strane se zagreva kada proizvod radi. Za sva pitanja koja se ticu
odrzavanja ili tehnickih problema, kontaktirajte OSRAM korisnic¢ku
podrsku na +49 89/6213-3322 ili automotive-service@osram.com
(Telefonska Sluzba za korisnike na engleskom i nemackom jeziku).
1 crveno, 2 crno

Lle B1pi6 € nonaTkoBoto apoto NepeaHbOoro AanbHLOro CBIT-
na anst MOTOPHUX TPaHCMOPTHMX 3acobiB 6e3 3MiHHUX gKepen
cBiTna. BukopuctoByBaTtu 0ro 3 iHLLIOK METOK 3a60pPOHEHO.
O60B’A3KOBO AOTPUMYIATECH HOPMATUBHUX BUMOT KpaiHu. He Bia-
KpviBaiiTe BUpI6. 3aranbHa KiNnbKicTb KOAIB thap nepefHLOro fanb-
HbOrO CBiTNa Ha TPaHCMOPTHOMY 3acobi He Mae nepesuLysati 100.
JAns uboro BUpoG6y NoTpibeH AoAATKOBI MOHTaOKHWIA MaTepian, Sk
3a3HayeHo B iHCTPyKLUii. BukopucToByiiTe nepemukadi, kabeni i
3ano6iXKHUKW, NPU3HaYeHi Ans MOTOPHMX TPaHCMOPTHUX 3acobiB.
MepekoHariTecs, WO BCi AeTani 3akpinneHi HaneXXHUM YHOM, Wo6
3ano6irTi NOLLKOAXKEHHIO PyXOMUX feTanein abo NopyLIeHHIO (yHK-
Ljiii aBTOMOGiNs. OxonopyKyBanbHUiA eNeMeHT No3afy HarpiBaeTbCs,
KON BUKOPUCTOBYETLCA Lien BUPI6. 3 nuTaHb LLOJO 06Cnyrosy-
BaHHS 260 BMPILLEHHS TEXHIYHMX Npobnem 3BepTaniTecst 4O CNyX-
6u nigtpumkn OSRAM, 3aTenedoHyBaBWN 32 HOMEPOM
+49 89/6213-3322 a60o HanvcasLUW Ha aApPeCy eNeKTPOHHOI NOLLTH
automotive-service@osram.com (TenedoHHa cnyx6a po6oTu 3
KniEHTammn HiMeLbKOIO | aHrMiNCbKo MoBamu).

1 4yepBOHUIA, 2 YOpHUIA
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